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Zum Heilritual gegen “aires” oder “el mal aire”,
ein in Zentralmexiko

und weit darüber hinaus verbreitetes Syndrom

Ursula Thiemer-Sachse

Abstract. - This article investigates the cultural syndrome of
“air” and “bad wind.” A group of ceramic figurines made
by an elderly lady from the village of Tlayacapan in the
central Mexican state of Morelos, forms part of the data
for this study. The successful treatment of this syndrome is
also investigated. This illness is caused by the shock which
is provoked by an evil air from outside the village and is
compared with susto/espanto, which is also widespread in
Latin America. Susto, which means “being frightened,” causes
the temporary loss of one of the souls, brought about, for
example, by some accident. While the methods and drugs
of modem medicine usually cannot help, the treatment by
traditional healing methods is often successful, because they
aim to cure the whole person and, at the same time, reassure
the patient’s relatives and neighbors. [Mexico, culturally deter
mined syndromes, traditional healer, healing ritual, mal aire,
susto]
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De la preocupación al susto media sólo un
 paso. (Mexikanisches Sprichwort) 1

“Mal aire. Síndrome cultural complejo propiciado
Por la entrada de aire en cualquier parte del
cuerpo, quedando retenido en ella (embolsado).

Su principal manifestación es dolor en la parte
afectada. Las causas de su origen se establecen en
la asignación al aire de una identidad consciente
 e independiente para inducir la enfermedad o la
estrecha relación que existe entre el mal aire y los
males puestos (brujería), es decir, todas aquellas
enfermedades inducidas por los deseos de otra
persona” (México desconocido 1997: 44).1 2

Einführung

Die Ausstellung “Große Meister der mexikani
schen Volkskunst” (im weiteren kurz “Banamex-
Ausstellung” genannt) hat im Ethnologischen
Museum, Preußischer Kulturbesitz, Berlin, viele
Monate der Jahre 2002 und 2003 mit ihrer
Farben-, Formen- und Material Vielfalt als Be
suchermagnet gewirkt. Unter anderem sind mit-

1 Von der Besorgnis (der fixen Idee) bis zum Erschrecken ist
es nur ein Schritt.

2 Böser Wind / schlechte Luft. Komplexes kulturelles Syn
drom als Ergebnis des Eindringens von Wind/Luft in
irgendeinen Körperteil, in dem er / sie sich eingekapselt
festsetzt. Sein erstes Anzeichen ist ein Schmerz in dem
befallenen Teil. Die Ursachen für seinen Ursprung werden
in der Bestimmung von Wind / Luft durch eine bewußte und
unabhängige Identität gesehen, die Krankheit zu induzieren,
oder in der engen Beziehung, die zwischen dem bösen
Wind / der schlechten Luft und den schlechten Orten
(Hexerei) existiert, das heißt, alle jene Krankheiten, die
durch die Wünsche einer anderen Person induziert sind.


